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L'AVENÇ 
íLí terar í # S^rtíetíc é C i e n t í f i c 

REVISTA QUINZENAL IL·LUSTRADA 

L'INDEPENDÈNCIA DE LA CRITICA 

N literatura, a més dels que tenen 
relació amb el mètode més ade
quat per l'estudi de l'obra artísti
ca, hi hà alguns problemes la dis

cussió dels quals no pod descuidar-se, i menys 
en una revista com L'AVENÇ, partidaria de la 
veritat en l'art i de l ' independència en el lliure 
examen. Aquéts problemes es refereixen a la 
part extrínseca de la critica, la part social, és a 
dir, l'alcanç que pod tenir aquella enfront de 
les preocupacions vulgars i de la susceptibilitat 
dels que produeixen. Podrà no creure's en la 
critica: lo que no pod negar-se és qu'ella ha 
elaborat el gust del públic tant com la meteixa 
obra d'art. En Brunetière arriba a dir qu'el 
sigle X I X és el sigle de la critica. Si per xò 
s'entén l'investigació despiadada a què s'ha 
subjectat tot lo existent, té r aó ; més ja no en 
té si vol venir a dir qu'en la literatura d 'aquét 
sigle la critica ocupa el llog privilegiat. 

En els països com el nostro, ont la since
ritat és una planta exòtica, l ' independència 
de criteri és antipática a la majoria de la gent. 
L'independència del critic és més exòtica en-

- care: sembla cosa d'un altro planeta. Perquè el 
critic, a Espanya, es troba devant tres obstacles 
formidables. El primer és ('ipocresia dominant 
per tot arreu; el segon, el patriotisme; i el ter
cer, l'extrema susceptibilitat dels autors dis
cutits. I el mil lor modo de protestar enèrgica
ment contre els eufemismes imperants en les 
lletres catalanes (com en les castellanes) és 
expressar les propries idees com si fos un de-
ver i la conciencia ens ho manés categòrica
ment. 

La característica de tota agrupació és la 
mitjania, i aquesta fa valer la brutalitat del 
major nombre per imposar el seu criteri a tot-
om. Quand algú dissent, ve l'interès abso
lutista de la col·lectivitat fent callar l'iniciativa 
individual. A l'esperit col·lectiu l i costa molt 
deixar-se fecundar per una idea benefactora 
eixida d'un cervell aislat i refractari. Però 
existeix una grand diferencia entre quand el 
misoneisme{VorroT a lo nou) és producte d'un 
carinyo a la tradició i quand és la resultant 
d'un eufemisme col·lectiu, mantenidor d'idees 
i conceptes desapareguts de la consciència de 
les persones qu'els defensen. En l 'u l t im cas 
és necessari desplegar una creuada contre la 
mojigatería, contre el caní dels egoistes, que, 
alenant un escepticisme de taula de cafè, u t i -
lisen encare el crèdit que disfruten abstrac
cions passades de moda. Concretant aquesta 
qüestió a Catalunya, ont l'intelligencia adqui
reix escassa representació, són molts els es
pantalls qu'una critica independenta hà de 
destruir. Les frases vuides de «interessos mo
rals i materials», «l 'ordre social», venen sovint 
a la boca dels qu'oposen l lur resistencia a una 
critica sana i robusta qu'ho investigui tot. 
L'estat caòtic actual ens obliga a fer una a n à 
lisis desinteressada de totes les abstraccions 
qu'en forma de conceptes erronis se sostin
guin en la societat. Els conceptes de l 'Art , de 
Déu, de la Moral , del Dever, del Dret, de 
l'Onor, de la Patria, de la Societat, tots han 
evolucionat, i és totalment distint el modo 
com els entenen un redactor del Brusi, per 
exemple, i un jove radical modernista. Per 
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això no pod aver-hi cap solidaritat ni afinitat 
d'idees entre els qu'estan satisfets de lo pre- " 
sent, els que no desitjen res millor , i aquells 
que, com nosaltros, volen un estat superior 
a l'actual, tenen una gran fè en l'avenir i 
senten en llur for intern l'avis misteriós i ine
fable de qu'una societat nova hà de venir a 
substituir forçosament a la qu'estem contem
plant. I ens afirmem més en l'anterior consi
deració quand veiem el poc estimul qu'hi hà 
aquí a pensar, junt am l'orror a tota idea 
nova, i la barrera insuperable qu'els Sanxo 
Panza de l'art, de la literatura i de la política 
oposen an el jovent qu'es veu consumit per 
una insaciable set d'ideals nous. 

Els que tot just venim are a la vida in te l -
lectual literaria (en la qu'en altros països se-
riam umils soldats rasos, però qu'en aquét 
hem de rebelar-nos contre autoritats consa
grades, el culte de les quals portaria l'asfixia 
moral a l'intelligencia dels joves) busquem 
directors, guies del jovent, qu'ensenyin a fugir 
del tradicionalisme i la rutina, i am prou feines 
en trobem cap en tot Catalunya. En la nostra 
nacionalitat dingú s'ha vist am prou forces 
per a aspirar a l'egemonia fonda qu'en les na
cions grands exerceixen talents de la mida 
d'en Zola, Tolstoi, Ibsen.Taine, Renan. Més 
qu'a l'exercici del poder politic, l'ideal dels 
grands omes, en el present sigle, s'ha encami
nat a tenir la direcció espiritual d'un nombre 
determinat de llurs contemporanis, modelar 
l lur intel·ligència i rompre les fronteres natu
rals, geogràfiques, i les artificioses dels Estats 
moderns, creant la més bella i grandiosa de 
les patries: la patria del pensament. La força 
de la patria inteliectual fa afluixar els lligams 
de la patria objectiva: aixis és que, fatalment, 
un jove català que llegeixi an en Zola, an en 
Tolstoi, an en Schopenhauer, a l'Ibsen, an en 
Guyau, i qu'accepti teories d'en M i l l i dè 
l'Spencer o d'en Proudhon i Karl Marx, té 
més afinitat intima amb un ungar, un polac 
o un norueg entusiasta partidari de qualsevol 
de dits autors, que no pas am compatriotes 
nostros com un Roca i Roca, un Mañé i Fla-
quer, un Maragall o un Sardà. 

El patriotisme, el segon punt qu'hem i n d i 
cat, es presenta sota diverses faces, essent-ne 
una de les principals l'amor que molts tenen 
per l'art i la literatura indígenes. En totes les 
evolucions literàries, la joventut d'una època 

aquilata l ' importància de l'obra creada per la 
generació antecessora ; però, pels qu 'aquí s'o
cupen d'aquéts assumptos, practicar aquella 
anàlisis és una cosa antipatriòtica. La contes
tació més lògica qu'es pod fer és la següent: 
quand una joventut aprova o sanciona tot 
quant ha fet i tret la generació anterior, por
ta en ella meteixa el llevat d'una generació 
morta. 

La sincera imparcialitat am que L'AVENÇ diu 
el seu parer sobre el moviment literari de Ca
talunya és qualificada de nihilista. 

Segons els armadors de la nostra terra, és 
una conducta antipatriòtica, destructora, la 
d'alguns joves catalans plens de radicalisme 
que demanen una mètrica superior a l'usada 
fins are pels nostros poetes; una prosa rica, cor
recta i elegant propria del temps present; una 
novela inspirada en la contemplació directa de 
la realitat; una dramaturgia que siga un fidel 
i artístic mirall de l'enorme bullidor d'idees 
revolucionaries qu'absorbeixen a la societat 
contemporània; i una política nacionalista, 
autonomista, basada sobre el dret federatiu. 

Com qu 'aquel l s^a í r io /e roscreuen qu'el nos-
tro judici pessimista és conseqüència de l'exo
tisme, d'aqu! ve el proteccionisme barbre 
contre tota importació intel·lectual. Aquells 
chauvinisles obliden que les obres literàries 
promouen entre elles la meteixa lluita qu'els 
organismes naturals, que mantenen una forta 
concurrencia, i que sols s'en dedueix la l lur 
veritable força quand s'han posat en contacte 
amb els exemplars més potents coneguts a 
l'ora. Això no és proclamar el mètode compa
ratiu en el judici dc l'obra literaria, sinó qu'am 
l 'universalisaciódel gust estètic i el cosmopoli
tisme de l 'educació, les produccions resten 
més vitals i duraderes en quant poden sug-
gestionar a més nombre de civilisats. I a fe 
que l'exit, moltes voltes, ha sigut estrany a 
l ' importància que política i socialment agi t i n 
gut la nació ont s'ha produï t l'obra d'art. I n -
duptablement aquí a Espanya hi hà alguns 
critics aprofitables, però cap no ha arribat a 
l'exit europeu conseguit per en Brandes, critic 
de Danemarca, nació del meteix nombre d'abi-
tants que Catalunya. Després de la lluita i 
competències que donen força a les produc
cions literàries, ve l ' importància que per nos
altros tindria l'assimilació de l'esperit de les 
literatures vigoroses com la francesa, lesean-
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dinava i la russa, deixant apart que, tot donant 
an aquell esperit foraster un segell essencial
ment greco-llatí, el geni català hi impr imís el 
seu caràcter peculiar. 

Una evolució tant fonda en la literatura ca
talana, ja que no la volen fer els autors, deuen 
operar-la els qu'a la critica es dediquin. 

La susceptibilitat dels escriptors, la l lur su
pèrbia olímpica, el viciament qu'a llurs intel-
ligencies ha portat l'elogi adulador d'alguns 
critics qu'han fet servir la critica d'escambell 
per pujar a llogs vanidosos i de representació 
efímera (quand no per doblegar-se a exigèn
cies del diner), junten una pila de causes 
qu'han determinat el qu'els actuals autors 
estiguin auto-suggestionatspel culte admirador 
i iperbolicde llurs obres immensurables, i que, 
bo i odiant-se recíprocament , t inguin cada hu 
la ferma convicció de que, fóra de la seva obra, 
tot lo demés és fullaraca. Nosaltres no creiem 
en el l lur entusiasme per l'art: el veiem ple 
de prejudicis i rancietats, observem la rea
litat qu'els ha servit de model, i veiem llurs 
obres estrafetes. Quand tornem de glosar les 
obres dels nostros autors favorits, trobem 
una grand vuidedat en les dels autors qu 'aquí 
presideixen a tota una constelació d'adula
cions fingides i jesuí t iques. Els altars qu'una 
altra generació ha er igi t , ja no atrauen la 
nostra devoció. Volem continuar anant al 
temple, però com tal que s'hi cambiin les 
imatges; i si per cas és necessari de posar-hi 
noves ares, n'hi posarem unes que de segur 
ens parlaran més al cor que les actuals. An els 
mestres que continuen cultivant un art ar
caic, i an els aprenents que segueixen les pet
jades dels mestres, quand desprecien al crític 
tirant-li en cara qu'és l'unic que no produeix 
i tatxant-lo d'eunuc del temple de l a r t , s'els 
deu respondre que precisament en aquét sigle 
tots els més grands productors han agut de fer 
critica, ja en el sentit expressat d'aquilatar el 
mèrit de l'evolució anterior, ja en el d'analisar 
les obres de llurs coetanis. Però com aquí tot-
om amaga el propri pensament, els escriptors 
s'estimen més esquarterar-se solto voce els uns 
als altros, que fer amb elevació i noblesa i 
desinterès l'estudi de les obres de llurs èmuls 
i amigs. En la literatura catalana hi ha moltes 
fames usurpades, i sols una critica racional i 
desapassionada pod posaries coses, els mèrits , 
reputacions i obres, en el degut llog. 

Vist el menyspreu qu'en la plutocrática so
cietat catalana hi hà envers les obres dels 
autors més notables, els afavorits per l'aten
ció de la critica aurien d'estar satisfets d'aver 
atret l ' investigació dels sincers aficionats a les 
lletres, majorment si aquéts van moguts per 
una set de trobar bellesa, siga allá ont siga, 
fent-la remarcar an els més refractaris i indi 
ferents. Ademés, els temps són sobradament 
difícils perquè l 'atenció de la joventut estudio
sa i cercadora d'una orientació fixa i defini
tiva pugui distreure's en fer arabescos i fili
granes per anar a buscar una bellesa i una 
veritat del tot problemàt iques . 

Ademés, està més capacitat per fer obra ar
tística sencera, sense adulacions an el gust gro
ller del vulgo, aquell que no té cap reparo en 
senyalar els defectes a llurs contemporanis, que 
no pas el que, retent vassallatge al jesuitisme 
imperant, fa una obra que ni es pod mirar com 
«expressió de la societat» ni com a exteriori-
sació de l'esperit d'un ome que sent, pensa i 
vol prescindint dels sentiments, ideals i desit
jós de la mul t i tud . I si aquell qu'es veu am 
cor de fer obra nova subtilisa i garbella les 
influencies que l i imposa el medi intel·lectual 
creat pels qu'agin produï t anteriorment an 
ell , pod ben bé creure's que, après la selecció 
efectuada en el seu Jo , la seva personalitat 
literaria o artística estarà alleugerida de molls 
defectes d'erencia o d'atavisme. Això fa qu'el 
major ideal qu'actualment poden tenir el poe
ta, el novelista i el dramaturg és que, a l'ora 
que deixen fecundar l lur imaginació per l'es
pectacle de la vida, a l'estampar en la l l u r . 
obra el timbre individual s'hi vegi la vaga i 
febrosenca frisança d'una vida nova, com a 
conseqüència lògica i immediata d'aver tingut 
una compendiosa i fonda consciència de la 
realitat. En totes les nacions, els millors pro
ductors es recluten entre els vertaders negati-
vistes, aduc nihilistes, i és qu'en l lur concien
cia, tot destruint, porten la larva d'un art nou 
i revifador. Aquét lema, qu 'és la quinta-essen-
cía del nostro programa, ens encoratja a anar 
dret camí a la vera terra de promissió de l'art 
català, endevant sempre, fent que mai una 
malehida tentació ens faci ésser altra muller de 
L o t : no tombarem el cap enderrera per veure 
l'incendi de Sodoma, per tal que no restem 
petríficats com la dona de la bíblica llegenda. 

El passat sols té que servir-ncs d 'ensenyança 
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per guarir els nostros defectes; i , malgrat la 
pluja d'anatemes que puguen caure sobre la 
nostra justa imparcialitat, nosaltros continua
rem fent d'angels exterminadors, deplorant, 
de passada, que l'obsessió de l'amor propri 

arrebati la serenitat de judici an els ornes 
qu'han rebut de la Naturalesa una miqueta 
d'intelligencia i que tant malament l'empleien. 

JAUME BROSSA ROGER 

E L LLIURE AGRUPAMENT DELS POBLES 

T7 LS diferents Estats que s'han fundat so-
I Í bre la terra, han lluitat els uns contre els 

altros. Els mil lor organisats s'han engrandit: 
els menos ben organisats han vingut a menos, 
o aduc han mort de tot en to l . Així, Roma, en 
el món antig, ha prevalgut sobre totes les al
tres empreses polítiques establertes sobre les 
vores del Mediterrani. Quand l 'imperi romà 
es va dislocar, altres noves empreses es varen 
produir pertot arreu, i es varen formar nous 
agrupaments. L'empresa romana avia estat 
fundada per un grupo de famílies. Per xò, 
desde el seu origin, el poder, a Roma, fou 
una magistratura. Les conquestes i els benefi
cis de la guerra van ésser patrimoni del grupo 
enter. Les empreses qu'es varen formar sobre 
les runes de l 'imperi romà ja van portar més 
marcat el segell individual.Varen ésser particu
lars els qu'en van pendre l'iniciativa agrupant 
entorn d'ells companys de la l lu r elecció. 

Llavores va apareixe una concepció del po
der suprem tota diferent de la dels romans. 
An el sigle V la reiakat no era ja considerada 
com una magistratura, ans com una proprie-
tat. Això fa qu'ella es trasmeti com qualse
vol proprietat privada. De primer es converteix 
en ereditaria (lo qu'ella no ha sigut mai, de 
dret, n i a Roma ni a Bisanci). No solament 
els fills ereden, ans encare es reparteixen els 
territoris posseïts dels llurs pares. Així, ja els 
fills de Clovis van tenir cadescú una part de 
la Calia. Les successions d'una part, l ' inde
pendència adquirida de l'altra per les auto
ritats locals, les ciutats i els municipis, i mi l 

' L a trascendencia que per al nacionalisme català 
tenen les doctrines exposades en aquest article ens 
mou a traduir- lo de la V^ouvelle H_evue del i Febrer 
u l i im, ont ha sigut publicat, com extret del l l ibre de 
M. Novicow Lts lultes entrí societés humaines et leurs 
phases successives.— ( N . de la R . ) 

altres causes qu 'és inút i l d'enumerar aquí , 
van produir, a l'Edat Mitjana i en els temps 
moderns, una grand tr i turació política. En 
1779, l'Europa era composta de 373 Estats 
independents. 

Nous centres d'atracció es varen formar 
dins d'aquesta esmicolada política. Els Estats 
mil lor governats varen prevaldré sobre els 
llurs veïns menos ben governats; les monar
quies modernes van c o m e n ç a r à formar-se. Per 
tot arreu ont una dinastia donava, per un feliç 
atzar, una serie de sobirans capaços, resultava 
una Immensa superioritat sobre les empreses 
polítiques rivals ont aquest atzar feliç no te
nia l log. Els sobirans capaços organisaven un 
bon exercit, omplien el l lur tresor, adminis
traven els llurs sotmesos d'una manera més o 
menos equitativa: això feia creixe la riquesa 
del poble, i , de rebot, el poder del sobirà. Això 
és: quand el govern omplia les seves funcions 
d'una manera més o menos acertada, la pros
peritat de l'Estat augmentava. 

Els sobirans capaços deixaven tradicions i 
un personal, que s'imposaven de vegades an 
els llurs descendents menos ben dotats. L'em
branzida un cop donada, no es deturava més, 
i la puixança de l'Estat anava sempre crei
xent. 

Els Estats mil lor organisats devenien cen
tres d'agrupament per a regions enteres. T a l 
ha sigut el ducat de França a Calia; l'electo
rat de Brandeburg, i més tard el reialme de 
Prussià, a Alemania; la Savoia i el Piemont a 
Italia; el grand-ducat de Moscou a Russia, etc. 

La concurrencia entre les diferents empre
ses polítiques de l'Etat Mitjana i dels temps 
moderns va ésser molt viva. Ella va dur un 
perfeccionament mòl t considerable de l'apa
rell governamental; ella va produir l'organisa-
ció militar i administrativa que tenim encare 
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sota els ulls. Els sobirans van compendre, ala 
llarga, tots els avantatges personals que podien 
treure d'una bona administració. Van con t i 
nuar considerant els pobles com la proprietat 
l l u r , més van veure també que tenien n o m 
broses obligacions envers ells. Frederic I I , de 

• Prussià, ho diu am totes les lletres: «El p r i 
mer dever del sobirà és d'assegurar la felicitat 
dels seus pobles». Ell creia aduc necessari de 
guanyar el cor dels seus súbdi ts . 

La concurrencia política ha tingut també 
resultats molt beneficiosos pels governats, 
perquè la concurrencia és el nirvi motor de 
tots els progressos de l'umanitat. 

L'interès de cada individu és de donar la 
menor suma de treball per la més grand suma 
de satisfaccions, lo que té que veure am la llei 
fisiològica universal que lot esse vivent fuig 
del dolor i cerca el plaer. I com que cada ome 
desitja la meteixa cosa, s'estableix entre tots els 
productors un antagonisme perpetual. Aquest 
antagonisme és la concurrencia. Ella empeny 
a cada individu, si aqué l vol obtenir una més 
grand suma de plaer amb una més petita 
suma de treball, a inventar procediments 
qu'economisen l'esforç. D'aquí ve el progrés. 
Tal és la llei natural. Per xò, tant bon punt no 
hi hà concurrencia, l 'estagnació es produeix, 
és a dir, una disminució de vida, un retorn 
dret al món inorgànic. 

Un govern és compost d'omens: obeeix, 
doncs, a les lleis fisiològiques. Veiem, en efec
te, qu'els governants procuren obtenir la més 
grand suma de satisfaccions (els més grands 
impostos) lot donant la menor suma possible 
de treball, és a dir, tornant an els pobles lo 
menos possible de serveis (1). Per consegüent, 
hi hà un antagonisme natural entre els gover
nants i els governats. Què poden fer els pobles 
pera sostreure's a l 'explotació dels llurs admi
nistradors? Una sola cosa: suprimir el mono
poli del govern, provocar la concurrencia, és 

(1) E n els nostros dies veiem, al contrari , que 
l 'Estat invadeix cada die m é s i m é s una massa de fun
cions qu'aurien sigut regides mil lor pels part iculars . 
Sembla qu'a ixò estigui en c o n t r a d i c c i ó am lo que diem 
en el text. No obstant, farem remarcar qu'aquéts serveis 
s ó n l luny d'esser gratuits. E l s funcionaris tenen ten
dencia a immiscuir-se en un nombre de tasques cada 
die més considerable. P e r ò s'ho fan pagar, i aduc molt 
car. No veiem mai en ells la tendencia a treballar déu 
ores d iàr ies en compte de cinc, per exemple, per a 
retre més serveis al pals. 

a dir, posar a cada instant les persones qu'ad-
minístren malament en perill de perdre els 
llurs carregs. En teoria, en els governs abso
luts, aqué l dever incumbeix an el sobirà. An 
ell és ane qui pertoca donar comiat an els 
ministres o an els funcionaris qu'abusen de les 
llurs prerrogatives en un interès personal. La 
por obliga an aquéts omens a governar d'una 
manera més correcta, perquè la concurrencia 
entre la gent col·locada i els que desitjen ocu
par els llurs carregs és moll forta, aduc en les 
monarquies més despòtiques. D'aquí les m i l 
intrigues de cort, ont els dignataris i els f u n 
cionaris miren sempre de tirar-se a terra els 
uns als altros. 

En els Estats constitucionals, la concurren
cia entre els governants devé la base meteixa 
del regim parlamentari. Aquél no pod funcio
nar d'una manera perfecta si no existeixen 
dos partits qu'es facin una guerra sens treva i 
sens pietat, i qu'estiguin sempre aparellats a 
enderrocar-se mutualment. A Inglaterra l 'o 
posició és un engranatge indispensable de la 
maquina governamental. El govern inglés no 
podria pas funcionar avui die si no hi agués 
oposició, perquè tot ministeri deu donar la seva 
dimissió si es troba en minoria: la majoria que 
l'ha enderrocat deu reemplaçar-lo an el poder. 

Un poble troba més garanties dins del regim 
constitucional que dins del regim m o n à r q u i c 
absolut. No obstant, aduc el regim consti
tucional no ofereix totes les garanties desitja
bles, pusque sotmet les minories an el jou 
de les majories: la garantia suprema fóra el 
dret de separació, el dret de retirar-se del g r u 
po polític no oferint els avantatges qu'un om 
té dret de demanar a un govern. 

Sí aqué l dret de separació era reconegut, el 
regim de la força se n'auria anat: el principi 
del dret diví àur ia sigut substiluit pel de les 
nacionalitats. Despotisme i conquesta violen
tes són dos termens s inònims. El despotisme 
refusa an els ciutadans tota fiscalisació dels ac
tes del govern a l ' interior; la conquesta refusa 
el dret d'associar-se polí t icament ambe qui 
millor els sembla. A mesura qu'el regim des
pòtic perdrà terrèn entre els pobles c i v i l i -
sats ( i veiem qu'aquesta és una tendencia ge
neral), l'esperit de conquesta s'afeblirà t ambé 
per la força de les coses. 

Dugués raons principals han fet considerar 
fins an el nostros dies, tota tentativa de dismi-
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nuir l'extensió de l'Estat, com un crim d aha 
traició, generalment punit de mort. De p r i 
mer, com que l'Estat era proprietat d'una di
nastia regnant, pendre una provincia a una 
dinastia era cometre una violació del seu dret. 
Dingú no consent d'abandonar de grat, sense 
compensació, una part del seu patrimoni a un 
veí. Doncs, si els abitants d'una provincia 
deixen la subjugació d'un princep, disminuei
xen lo qu'ell considera com cosa propria. 
Aquest ordre d'idees s'esborrarà cada die més 
i més entre les nacions civilisades, perquè 
aquestes es tindran cada die menos com la 
proprietat de! l lur govern. 

Els guanys del govern dependeixen molt 
sovint de l ' importància de l'associació política. 
Per rics que siguin els belgues, no poden pas 
pagar una llista civil tant considerable com 
els ingleses, perquè els primers són 6 milions 
i els segons 38. Per xò la tendencia qu'em-
peny an els caps de les empreses polítiques a 
augmentar l'extensió dels llurs territoris és 
sovint molt natural i molt lògica. Però l ' inte
rès dels pobles és molt lluny d'esser idèntic, 
en aquét cas, an el dels governants. A l con
trari , aquéts dos interessos són devegades dia
metralment oposats, puix les més vastes do
minacions són lluny d'assegurar el máximum 
de felicitat i de prosperitat an els ciutadans. 

La segona causa qu'agi pugui fer conside
rar tota tentativa de disminuir l'extensió de 
l'Estat com un crim dels més avorribles, és 
l'inseguritat internacional. Cada societat pod 
ésser atacada en qualsevol moment per les se
ves veïnes, i no pod comptar més que sobre 
les seves propries forces per a defendre's. Are, 
doncs, com en igualtat de circumstancies la 
societat més nombrosa és la més poderosa (1), 
els pobles han considerat la grandor de l'asso
ciació com el bé suprem en la terra, pusque 
la seguritat é s e n raó directa d'aquesta gran
dor. Tota tentativa de separació avia d'esser, 
doncs, punida de la manera més severa. 

Hi ha agut, sens dupte, un període de l ' is-
toria en que la puixança podia identificar-se, 
dins d'una mesura bastant forta, am l'exten
sió del territori . Aquét període ha passat ja per 
sempre més en els països civilisats. L'Inglater-

(1) A i x i , la R ú s s i a , cn cas dc guerra, pod posar 
sobre les armes prop de 5 milions de soldats, mes gent 
qu'abitams té la Romania. É s clar qu'en cas d'ostilitats 
entre aqueixos dos p a ï s o s , cl mes petit f i r a batut. 

ra seria avui en die molt més poderosa sense 
r i r l anda( i ) , l'Alemania sense l'Alsacia-Lorena 
i el Posen, la Rússia sense la Polonia, l 'Unió 
Americana sense els antigs Estats confederats. 
El progrés ha creat circumstancies noves, però 
en política els vells prejudicis, les rutines i les 
supervivències han quedat. Continua identi
ficant-se la puixança am l'extensió, i no més 
qu'am l'extensió. Es creu que tota separació 
damnifica an els interessos del grupo sencer, 
i es combat aquella en vir tut d 'aquéts interes
sos. Els governs fan escapçar o fusellar an els 
individus que prenen l'iniciativa de les sepa
racions. Si hi hà províncies refractarles que 
consegueixin organisar-se en potencies beli-
gerants, se les fa tornar a entrar per força en 
el giró de l'Estat. 

És un error de creure que la puixança sigui 
únicament en raó directa del nombre; és un 
error de creure encare que la sola manera de 
defendre's contre un enemig exterior sigui 
resistir-li per la força de les armes. Els fets 
donen el desmentiment més violent an aquesta 
ultima opinió. Veiem subsistir a Europa uns 
Estats minúsculs com are la republicà d ' A n 
dorra, la de Sant-Mari i el principat de Monac. 
De la Danemarca, de la Suècia, de la Rumania, 
de la Bulgaria, del Montenegro, de la Grècia, 
de la Bèlgica, de l'Olanda, de la Suiça, no en 
tindrien per a una queixalada colossos com la 
França, l'Alemania i la Rússia. No obstant i 
això, aquéts colossos no han pas devorat 
aquelles mosques. Perquè no és sols en la 
puixança de l'armament qu'es basa la possibi
litat de preservar la propria independencia: 
ella es basa també, i sobretot, en el conjunt 
de les circumstancies istoriques. Les relacions 
entre Estats i llurs rivalitats creen, per la força 
meteixa de les coses, un cert dret públic, molt 
grosser, sens dupte, p ; r ò , no obstant, prou 
eficaç, ja qu'és ell sol el qui ha assegurat fins 
al present l'existència de setze petits Estats, a 
Europa, que per les llurs forces estan fóra de 
proporció am les de les grands potencies. 
Quand la gent s'agin convençut , d'una part, 
qu'el nombre sol no fa la puixança, i , de l ' a l -
tra, que la seguritat pod ésser garantida úni
cament pel dret públic internacional, la sèpa-

(1) Qu'aquclla n a c i ó ha acabat per compendre-ho 
aixi , n"cs prova e loqüent el projecte d'autonomia per 
a Irlanda presentat derrerament pel grand Gladstone 
an cl Parlament i n g l é s . — ( N o u del traductor.) . . 
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ració no serà ja més considerada com un 
crim. Aliavors ei principi de la lliure aglo
meració política (és a dir, el de les nacionali
tats) triomfarà. 

També cal atraure l'atenció del lector sobre 
aquét fet molt important: que les separacions 
polítiques s'operen de dugués maneres: l'una, 
brusca, que nomenem revolució ( i ) ; l'altra, 
lenta, que nomenem rfesccH/raZ/jac/ó. El segon 
procediment ha atret menos l'atenció dels isto-
riadors, perquè és insensible i legal. No pro
dueix aquells grands cops d'efecte teatrals que 
somouen les imaginacions; però, meteix que 
les revolucions violentes, té per resultat la 
formació de nous agrupaments polítics. En 
efecte, la descentralisació portada an els seus 
derrers límits és l ' independència. 

Are, doncs, entre la centralisació més ex
trema, qu'és devegades el més feixug dels des
potismes, i la descentralisació més completa, 
es passa per graus intermitjos tant nombro
sos i tant insensibles, qu'escapen devegades a 
l'atenció de l'istoria. És un error de creure 
qu'els ciutadans sols empenyen cap a la des
centralisació. S'han vist governs que, per la 
comprensió dels veritables interessos socials, 
l'han establerta ells meteixos en les llurs pos
sessions. Serà un eternal onor per l lnglaterra 
l'aver inaugurat la primera aquesta política 
racional. Els inglesos, illustrats per lexpe-
rienciade 1774, no estan cegats per les llurs fal
tes (com tantes altres nacions!). L' insurrecció 
de les colònies americanes els ha fet compen-
dre dugués coses: primerament que, si agues-
sin respectat les voluntats dels colons, els Es-
tats-Units encare formarien part de l'imperi 
britànic (lo que, segons nosaltros, àuria estat 
un grandissim avantatge per als Estats-Units), 
i , després, que les fronteres polítiques són 
d'una importancia extremadament mediocre. 
Els Estats-Units tenen avui die 63 milions 
d'abitants, que parlen o parlaran tots aviat 
l'inglès. Això fa, doncs, un acreixement ge
gant! de la nacionalitat inglesa. Aquéts 63 
milions d'omens produeixen una immensa 
quantitat de riqueses que cambien amb els 
inglesos. (A la vora de la cinquena part del 
comerç de l'Inglaterra es fa amb els Estats-

(1) E l Portugal s'ha dcseixit de l 'Espanya en 1640; 
les c o l ò n i e s de l 'America del Nord, de l'Inglaterra, en 
1774, etc. T a m b é per aquét medi els Es ta t s confede
rats han vulgut sortir de l ' U n i ó en 1861. 

Units.) EI sol de la Grand-Bretanya no pod 
fornir en productes agricols més que la mei
tat, si fa no fa, de lo qu'és necessari a l 'alimen
tació d'aquell país (1). Si els inglesos, doncs, 
no podien treure d'afòra llurs subsistències, 
i si no podien vendre una massa de pro
ductes suficients per a pagar aquestes subsis
tències, no podrien ésser gaire més de 19 m i 
lions d'omens en llog de 38. Si aquét resultat 
s'ateny és, en part, gràcies an els Estats-Units-
I , doncs, què n'hhn de fer els inglesos qu'els 
Estats-Units siguin una dependencia de la co
rona d'Inglaterra o bé una republicà a u t ò n o 
ma? La finalitat de cada individu en aquét món 
no és pas la dominació política, sinó el ben
estar. I això és lo qu'els inglesos han comprès 
primer que tots els altros pobles del cont i 
nent. Per tal, lluny d'imposar la centralisació 
a les llurs colònies actuals, és al contrari el 
govern de la metrópoli el qu'empeny cap a la 
descentralisació. Tant bon punt ho creu pos
sible, organisa el regim constitucional en les 
colònies: posa en mans dels abitants la lliure 
gestió dels llurs afers. Els inglesos van en
care més l luny: empenyen les llurs colònies 
a ajustar-se en federacions. Això és lo qu'han 
fet an el Canadà, i això procuren fer a l 'Aus-
tralia. Aquells països frueixen actualment de 
l ' independència gaire bé completa. El sol l l i 
gam que les ajunta a l'Inglaterra és qu'el pre
sident d'aquelles repúbliques és nominat per 
la reina britànica, amb el t i tu l de governa
dor. Si el Canadà 0 l 'Australià desitjaven su
primir aquét derrer lligam i proclamar la l lur 
independencia, és clar que l'Inglaterra no 
empendr ía una guerra costosa i sagnant per 
conservar un dret quasi purament nominal. 
L'avantatge de donar un governador an 
aquells països no val pas certament el sacrifici 
d'un sol horse guard. N'hi aurà que diran 
qu'els inglesos concedeixen tots els drets an 
els colons perquè són els compatriotes llurs. 
I això no és precisament exacte, perquè no to
tes les possessions britàniques són poblades 
per inglesos. Hi hà olandesos al Cap, france
sos al Canadà, i , no obstant, no es restringeix 
la l lur autonomia. Encare hi hà mil lor qu 'a ixò. 
En 1862 l'Inglaterra va cedir les isles Joniques 
a la Grècia. Per aquí va ésser ella la primera 

(1) E n les anyades bones l'agricultura drtna blad 
per a sis mesos; en les dolentes, per a quatre. De carn 
n'hi hà prou solament per a sis mesos. 
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que va inaugurar un període nou, trencant 
completament am les rutines del passat. Aquell 
die, que serà senyalat en els anals de l 'uma-
nitat, els ingleses van enderrocar l 'ido! nefast 
4e la grandor de l'Estat. Sabien qu'els ab i -
tants de les isles iòn iques desitjaven annexar-
se a la l lur veritable patria, i ells hi van con
sentir: ells van realisar els desitjós d'aquella 
població. Are veiam qui podrà afirmar qu'els 
ciutadans inglesos són menos feliços i menos 
rics en 1892 perquè les isles Iòniques han 
sigut cedides a la Grècia trenta anys enrera. 

És vist, doncs, qu'el sistema del lliure agru
pament és l luny d'esser una utopia, pus-
qu'una grand nació europea l'ha practicat en 
grand escala sota el nom de descentralisació(i) . 

(1) É s dificil de considerar la d e s c e n t r a l i s a c i ó com 
un mal. siguen les qu'es vulguen. d'alira part, les doc
trines p o l i ï i q u e s qu'es professin. E l l a te per objecte de 
donar una o r g a n i s a c i ó millor a l 'Estat . Hi hà p a ï s o s 
ont la d e s c e n t r a l i s a c i ó ha arribat a esser una veritable 
p a s s i ó popular durant certs p e r í o d e s . E n a q u è t mo
ment, a F r a n ç a , la d e s c e n t r a l i s a c i ó ¿s considerada com 
molt desitjable. S i , en compte dc 87 departaments, la 
F r a n ç a era dividida en a5 o 20 p r o v í n c i e s , tenint cada 
una de 18 a 20,000 kilometres quadrats, i fruint d'una 
ampla autonomia, la prosperitat d'aquèt pais seria 
probablement molt superior. L o meteix passa amb 
I ta l ia .L' i s tor ia , la topografia, l'etnografia meteixa, han 
creat en aqueix pais divisions naturals (P iemonl , L i 
guria, Lombardia , V é n e t o , Marques, Toscana, L'm-
bria , L a c i u m , A b r u z z i , Campania, Puglia, Basil icata, 
Calabr ia , S i c i l i a i Sardenya) qu'auria calgut deixar 
subsist ir apres la formac ió de l'unitat, en llog de crear, 
a imi tac ió de la F r a n ç a . 69 p r o v í n c i e s completament 
artificials. L 'Alemania ha tingut la sort de conservar 
m¿s autonomia regional. Sens dupte, els petits Es ta t s 
feudals que subsisteixen encare en aquell pais , el 
Mecklemburg, el Reuss-Greiz , cl Brunswick , la Saxe-
Meiningen, els Anhal t , etc., s ó n vertaderes anomalies 
istoriques. P e r ò si l 'Alemania era dividida en vuit 
grands Estats (West fa l ia , P r u s s i à , Hesse, T u r i n g i a , 
Saxonia, Suabia, Baviera i A u s t r i a ) , aquell pais es 
gaudiria d'una o r g a n i s a c i ó m é s conforme a les verita
bles t e n d è n c i e s de les poblacions i infinidament supe
rior a la qu'ella té avui die. 

A d u c conservant l'Alemania dinasties sobiranes re
gint els vuit grands Esta t s qu'acabcm d'enumerar, frui
r ia tant meteix d'un avantatge que molts altros p a ï s o s 
estarien en el cas d'envejar-li. Compareu are com are la 
vitalitat d'una H_esiden -̂Slatd com Munic, Stuttgart 0 
Drcsde. am la somnolencia tranquila de L i ó , de R ú a n 
o de T o u r s . No pretenem de cap manera qu'els Es ta t s 
secundaris aurien degut afeblir la p u i x a n ç a del poder 
central. A l contrari , aurien degut deixar-li totes les 
atribucions racionals i co regatejar-li els recursos ne
cessaris per a cumpl ir els seus devers. E n c a r e m é s : 
pensem que la d e s c e n t r a l i s a c i ó m é s ampla no àur ia 
empatxa: la f o r m a c i ó d ' a q u í t s immensos centres de 

E l die qu'el dret de separació, 0, si es vol, 
el principi de les nacionalitats, formarà la base 
del dret públic, dos resultats d'una importan
cia capital per a la prosperitat de les societats 
u n i a n e s seran realisats en la terra. De primer 
els agrupaments polítics es faran conforme
ment an els interessos de les poblacions. Ar r i 
baran, doncs, amb una rapidesa infinidament 
més grand qu'avui die a adaptar-se a les c i r 
cumstancies istoriques, topogràfiques i altres. 
L'immens malgastament de forces vives que 
produeix avui die la centralisació estreta i obs
tructora dels nostros governs, cessarà. L'aug
ment de la riquesa i del ben-estar en resulta
ran grandment accelerats. El m á x i m u m de 
coesió serà obtingut el die qu'els omens vol
dran formar part d'un grupo politic i podran 
despendre-s'en tant bon punt cessin de tenir 
aquella VO/UH/IK. Allavors, com que les socie
tats s'agruparan segons les llurs afinitats natu
rals, les despeses necessàries per a mantenir 
l 'unitat de l'Estat seran reduïdes al m í n i 
m u m . Les tropes innombrables que cal soste
nir avui die per a oprimir les poblacions, 
podran lliurar-se a tasques productives i acrei-
xe així el capital social. 

Però el segon resultat del dret de separació 
serà encare més important. El die en que sigui 
admès , la lluita política cambiará de forma, 
prenent una intensitat que nosaltros podem 
diñei lment representar-nos. En els nostrosdies, 
per a triomfar en la lluita política, cal tenir 
l'exercit més poderós i més ben organisat. Però 
el die que la lluita política es farà de cop i 
volta, sense passar per l ' intermediació dels 
carnatges, devindrà infinidament més viva, 
perquè serà directa. 

Allavors, per augmentar el territori de l'Es
tat, caldrà governar bé. Com qu'els caps de 
les empreses tenen interès a augmentar la su
perficie sobre la qual s'estén el l lu r camp d'ac
ció, el die que les poblacions seran lliures de r e 
tirar-se de l'Estat qu 'admínis t ra malament, la 
concurrencia entre els caps serà infinidament 

p o b l a c i ó com Londres , Paris, Ber l ín i Viena. M é s , tot 
afavorint la p r o d u c c i ó inteliectual i l'esplendor tant 
necessaris dc les grands capitals, àur ia calgut emplei-
ar tots els medis per a conservar t a m b é an els centres 
provincials la més grand suma possible dc v i ta l iu t . 
É s ben bé g r à c i e s a la d e s c e n t r a l i s a c i ó qu'els amer i 
cans han pugui realisar progressos tant extraordina
r i s . Governats com les c o l ò n i e s espanyoles, els Estats-
Units s'aurien quedat en l ' e s tagnac ió m é s completa. 
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més forta qu avui die. En els nostros temps, si 
una provincia vol separar-se, s'hi envien sol
dats, es mata o fa desapareixe un cert nombre 
de ciutadans i es pod governar tant malament 
després de desfeta la rebellió (sovint més 
malament encare, com això s'és vist en elsEs-
tats-U nits après 1865) com se governava abans. 
Are, què vol dir governar bé? És prestar a la so
cietat els serveis que lisón necessaris amb el mí
nimum de despeses. Esperonats per la concur-
renciasenset révani pietatqu'assegurarà el dret 
de separació, els caps de les empreses pol í t i 
ques estaran obligats a inventar, cada die més, 
els procediments de govern més economies. 
Gràcies a l ' ignorància dels pobles, posseeixen 
are aquells un monopoli del qual abusen, com 
tots els monopolisadors. Per xò la dilapidació 
de les finances publiques ateny en els nos
tros dies proporcions fabuloses. S'ha calculat 
lo qu'el preu del govern importava a la França 
per ora. Sota Napoleón I eren 115,000 francs; 
sota Lluis X V I I I , 119,000; sota Lluis-Felip, 
150,000; sola Napoleón I I I , 249,000; en 1878, 
485,000; i en 1882, 4^3,000. Es comprèn que 
les despeses aguessin augmentat après la guer
ra de 1870; però l'acreixement de 1878 a 1882 
no està gens justificat. En els Estats-Unils la 
dilapidació és encare més espantosa. 

Compareu are l'acció d'un industrial a la 
d'un gorern. El primer pensa nit i die en dis
minuir les seves despeses: s'enginya de totes les 
maneres possibles per donar el millor producte 
pel preu més baix. Els governs, al contrari, 
no fan sinó impulsar la dilapidació. Per què 
aquesta diferencia? Vol dir això que, per una 
gràcia especial, tots els industrials són més i n -
telligenis qu'els funcionaris. De cap manera. 
És que l'industrial està esperonat per l'agulló 
de la concurrencia, mentres qu'els governs no 
el senten mica. El dret de separació serà pre
cisament aquest agulló per a ells. Per por de 
veure disminuir l'extensió de la llur jurisdic
ció, estaran obligats, com els industrials, de 
millorarels llurs procediments administratius. 

Però n'hi aurà que diran: «Quand les pobla
cions seran lliures de disposar dels llurs des
tins, les fronteres polítiques seran d u n a ins-

tabilitat perpetual». I bé, i què? Baldament 
cambiessin tots els anys, quin mal fóra? Les 
fronteres són fetes per als omens i no pas els 
omens per a les fronteres. D'altra part, aquét 
perill (si n'és ún) és ben bé quimèric . Sens 
dupte que, avui per demà que la llibertat d'as
sociació fos proclamada, alguns Estats actuals 
es dislocarien molt probablement (l 'Àustria, 
l 'Ungria i la Turquia , per exemple), les fron
teres d'alguns altros es modificarien bona 
cosa, nous Estats veurien la l l um. Però, des
prés d'un període de reconstrucció general, 
les fronteres no variarien pas més depressa, 
pel ll iure consentiment de les poblacions, 
que no varien avui die sota el regim de la 
força. Qu'el lector es prengui la pena de re
corre un aties istoric, i veurà que no es pas
sen vint anys sense que les fronteres dels Es
tats no siguin cambiades en alguna banda. 
Els grands interessos economies i intel·lectuals 
mantindran sempre una coesió suficient entre 
les societats umanes. Una provincia qu'agi 
format part d'un grupo sigles i sigles, no s'en 
d e s e m r à sense una forta i dolorosa sotragada. 
L'Alsacia-Lorena, tant fidel a la França, des
prés de vintidós anys de separació ho demos
tra de sobres. Intenteu trencar are com are 
l'unitat de la Suiça, ont hi hà, no obstant, tres 
nacionalitats diferentes, de les quals l'una 
(l'italiana) no fa gaire encare era opresa d'una 
manera extremament dura. Es pod afirmar, 
molt al contrari, que sota el regim de la lliure 
associació la coesió nacional seria més forta 
qu'avui die: primerament perquè la concur
rencia, produint un govern millor , els pobles, 
més ben administrats, tindran una menor ten
dencia a cambiar de grupo; després, perquè 
l'associació, essent produïda per la voluntat 
dels ciutadans, serà conforme als llurs vots. 
Avui die hi hà Estats formats a despit de la 
geografia i de tot senderi. La llibertat els des
truirà sens pietat, i els Estats que subsistiran 
sota el regim de l'associació no coercitiva t i n 
dran una vitalitat i una coesió infinidamerit 
més considerable qu'els nostros Estats fundats 
per la força. 

NOVICOW 
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&4LBADA 

Envers llevant, derrera les monlanyes, 

a poc a poc es va aclar int el ce l ; 

prenen f o r m a les ombres més estranyes 

i apaga els seus fu lgors l ' u l t im estel. 

E l cant dels galls desvetlla a la masia, 

responen els mastins a la senyal, 

i l a campana a tot a r reu envia 

el toc p r i m e r de missa mat ina l . 

Derdejen els sembrats de mica en mica, 

la c laror de la l luna es va esb là imant , 

i entre els arbres la boira s'embolica 

costa amunt els seus vels arrossegant. 

T o t va reviscolant, tot se desperta; 

el sol dalt del serrat j a l l u esplendent; 

pels camins de la va l l , f a pcc deserta, 

dret a la f e ina va fen t cap la gent. 

Trefilen els aucells en la verneda 

esmortuint el fressejar del r i u , 

i e l ventijol, baixant de la pineda, 

sadoll de f la i res , va a g r o n x à el l l u r n i u . 

Comença el die, la poncella es bada, 

el cor a l ' e sperança es torna a o b r i 

Quand se r à que veurem l l u i r l 'albada 

del nostro demaii? 

E. GUANYABENS 

L'ENSENYANÇA DE LA LLENGUA FRANCESA 
: A L ' I N S T I T U T DE BARCELONA * 

BOSQUE 

LA gramática del Sr. Bosque l ' h i tinguda, 
per primer cop a les mans deu fer prop 

de dos anys, a casa d'un amig que té un noi 
en camí de ser batxiller. Aviat deurà ser-ho, i 
el pare n'estarà ben cofoi; però per aquells 
dies, quand el Bosque va venir soptadamenta. 
substituir an el Miracle, el pobre, amig meu. 
estava ben disgustat. El l ja sabia que les obres 
de text solien ser cares i dolentes, i prou veia 
de temps qu'els llibres del noi grand no ser
vien per al petit; però mai àuria pugut somiar 

• Vegi's els números i . 2 i 3. 

que l i sortissin amb una nova gramática a 
ú l t ims de curs, quand el noi ja se n'avia après 
una altra, comprometent aixís la qualificació 
del seu fill. Va vulguer que jo vegés la gra
màtica feta comprar tant a desora; i mentres 
el bon pare s'exclamava pensant en el sobre-
salisnte que pod-ser deixaria de tenir el seu noi 
permor d'un cambi d'obra tant inesperat, jo 
examinava el l l ibre, un l l ibrot ant ipàt ic , mal 
imprès, mal relligat, tirat en un paper de lo 
més ordinari , i car, am tot això; i tot fulle-
jant^lo anava descobrint-hi coses delicioses, 
qu'em convencien qu'es tractava de tot un l l i 
bre de catedràtic. 

Aquell llibre és el qu'are ens toca fullejar. 
Sempre més me n'avia recordat i en tenia un 
bon record; però are, que l 'hi examinat més 
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detingudament, me n'hi acabat de fer ben bé 
carr;g. És excel·lent: guanya an el Chartrou i 
an el Miracle... i sembla impossible: aparegut 
desinvoltament a úl t ims de curs, are fera dos 
anys, encare avui die segueix donant-se en 
mitj de la grand indiferencia de tot-hom. Més 
ó rnenos disfreçat, per por d'anar a l'encant,! 
continua sent l'obra de text de l'assignatura 
de francès primer, i cont inuarà sent-ho, per 
desgracia dels pobres estudiants i vergonya 
dels pares, fins qu'ens vingui un altro cate
dràtic am la seva corresponent gramàtica, la 
qual, per dolenta que sigui, no ho serà mai 
tant com la qu'anem a fullejar. 

Jo em recordava d'uns Preliminares, aont 
se parlava de l'escriptura jeroglifica i de l ' E 
gipte, i de l ' índia, i de Moisès, i aont se deia 
que totes les l lengües modernes se deriven de 
l'ebreu. No em recordava bé si eren en la gra
màtica que vaig coneixe tot sentint les male
diccions i queixes del meu amig, o en una a l 
tra de tantes gramàt iques dolentes i preten-
cioses com hi t ingut desgraciadament ocasió 
de coneixe. Són en el Bosque, i fins s'hi parla 
de pintura d'idees, i de regles filosòfiques i 
d'algebra; i van precedits, dignament prece
dit?, d'aquestes Dos palabras, que tampoc 
desmereixen de la gramàt ica : 

«Jamás se conseguirá una inteligencia, ni 
mediana siquiera, de una lengua, si no se po
see un caudal no vulgar de conocimientos 
gramaticales.» 

Això sembla escrit per al Sr. Bosque, que 
diu que león és nombre propio. 

«En nuestra España se enseñan las ciencias, 
las letras, las artes, la economia, la política, 
todo (?), menos la Gramática española; por 
eso son tantos los que no consiguen hablar, n i 
mucho menos escribir con corrección.» . 

El Bosque n'és una prova, com veurem ben 
aviat. 

Y are ve lo millor , el llog comú de sempre, 
imperdonable en un mestre de francès, i qu'ha 
de fer riure a tot-om que conegui un poc tant 
sols la literatura francesa d 'aquét sigle: 

«Pero la necesidad del conocimiento de la 
Gramática se hace sentir, en mucho mayor 
grado, t ratándose de una lengua lan pobre 
como la francesa. Pobreza que la obliga a 
multiplicar los giros y sentidos de unas mis
mas voces para llegar á expresar ideas dife
rentes, y no pocas veces opuestas,» 

I continua aixis: 
«En la presente obra, que l lamaríamos con 

más propiedad Ensayo, hemos huido del sis
tema empírico como insuficiente, é intentado 
no plantear ninguna regla sin explicar, hasta 
donde nos ha sido posible, la razón filosófica 
de la misma.» 

I acaba amb aquestes paraules: 
«Al atrevernos á la publicación de este l ibro, 

no nos ha impulsado otro móvil que el de 
aportar nuestra modesta piedra (llegiu pedre
gada) al edificio de la enseñanza, edificio que 
otros más inteligentes se encargarán de llevar 
á su feliz coronamiento .» 

Examinem una estona la modesta piedra 
aportada pel Sr. Bosque, i fixem-nos especial
ment en la seva primera part, en la Pro
sodia. 

És curta, té dèu planes escasses, i en ella 
s'estudien els accents, l'apostrof i tots els sig
nes ortografies. í, no obstant i explicar-s'hi 
tot això i ser tant curta, de palla no n'hi falta: 
n'hi hà ben bé una plana. Ben comptat, en 
l'esquifida Prosodia del Bosque hi hà unes 
cwc planes destinades a l'estudi de la pronun
ciació francesa, cinc miserables planes. I lo 
prodigiós és qu'en tant poques planes i tant 
petites hi agin capigut tants disbarats. Són 
tants, qu'un s'hi perd al tractar de triar-los. 
Són tants com ratlles: una munió imponent i 
compacta. Acumulats alH, en aquelles quantes 
planes, al principi de la gramàtica, són com 
l'avant-guarda bril lant d'aquell reguitzell i n 
terminable de disbarats que fan del Bosque un 
model d'obres de text. 

No veient-me am cor de fer una tria, vaig 
a copiar tota aquesta primera part del Bosque. 
Es curteta i és cosa bona. To t passant revista 
als innombrables disbarats, fixeu-vos també 
en l 'exposició: no pod-ser més clara {orde
nada. 

«Pronunciación francesa de las letras.—Vo
cales simples.— a se pronuncia como en espa
ñol, a.—e. Muda, no se pronuncia.—i se pro
nuncia como en español, t.— o se pronuncia 
como en español, o.— u se pronuncia colo
cando la boca como para silbar. Es un silbido 
gutural (viva vo^) .—y se pronuncia como en 
español, y .» 

L'e anomenada muda es pronuncia en una 
infinitat de casos. Segons el Bosque, crevé, te
nir, devenir, i'ouvre, ce que ie ne veux pas. 
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deurien pronunciar-se: crvé, Inir , dvnir, j u f r , 
skjn-vò-pa. 

El francès té dugués os, i l'espanyol, una. 
No poden pas ser totes dugués os franceses 
(vocals diferents) iguals a una meteixa ò cas
tellana. Precisament ni l'una ni l 'altraho són: 
chose (tancada), encoré (oberta), cosa (espanyo
la).. . Però això ja és mirar massa pr im, perquè 
també podria dir-se qu'el francès té dugués as, 
i que no es comprèn per què l'autor d iu que 
l'í es pronuncia com l'í espanyola, i l 'y com 
l'y castellana. És qu'estableix alguna diferen
cia entrè l ' i i l 'y espanyoles? És qu'aqueixa 
diferencia és la meteixa qu'existeix entre l ï i 
l 'y franceses? 

«.Observaciones.—Hay en francés tres ées.— 
e muda. Homme=hom (no és muda Vh?).— 
¿ce r rada ó aguda, como la española. Ca jé = 
café.— è abierta ó grave. Excés. Se pronuncia 
abriendo más la boca. Es un termino medio 
entre a y e.—é circunfleja. Tempéte. Igual que 
la anterior, pero más larga» (no sempre). 

I l'e muda? No la perfectament muda, que 
no és més qu'un signe sense valor (eau), s inó 
el sò anomenat e muda, el tenuissim eu que 
se sent en mené? No s'en parla, i és un sò tant 
freqüent en francès! 

«Vocales compuestas.—au—o. (Quina o? És 
veritat que no més n'hi hà una.) Couteau = 
CÍ/ÍÓ, cuchillo.— ezí = combinación de e y u 
reunidas. (Si vol dir en lo escrit, no calia qu'ho 
d igués : ja es veu. Si vol dir en la pronuncia-
ció, fals.) Feu, fuego (v/va vo^J.—ou=u. Fon , 
l é a s e / « , loco. (Això està bé.)—a) = e. (Quina 
e? Perquè de es el meteix autor n'admet va
ríes. La tancada, l'oberta, la muda?) Plaisant, 
léase plesán (I), chusco.—eí=e (Quina e?). Pei-
ne^pen, pena.» (Tal com pronuncia l 'alumne 
\'n de pen, pronunciarà la de plesán i fera un 
bon bunyol.) 

A continuació són considerats com a vocals 
els grupos oi i oy, ay en payer i ey en... no 
posa exemple. I desseguida d i u : 

«La y griega, como se ve, equivale á dos 
íes (ja no és igual a Vy espanyola, doncs); pero 
cuando es final ó forma silaba ella sola, e q u i 
vale á una i latina. I l y v a = i l Y va. (Igualtat 
evident!) Ney = ne. F e r r y = f e r r i . ¿ I l ' y de 
physique, idylle, systéme, etc., etc., que no es 
final n i fo rma silaba ella sola, com se p r o 
nuncia? Es pronuncia dugues íes? 

Ult ima observació; 

«La e sin acento es muda ante cualquier vo
cal. Eau se pronuncia o; eai se pronuncia e, 
etc.» I quand va devant de consonant? i quand 
és final? no és muda allavores? no s'ens avia 
dit qu'ho era sempre? 

«Consonantes.—La b ,d , f , h, k, l , m, n, p , 
q, r , x, se pronuncian como en castellano.» 
Ja anirem veient que no sempre. 

«La c suena como s delante de e, i . Cicéron 
= S i s e r ó n , y como q en todos los demás ca
sos.» (Quina puntuació!) Exemples de la re
gla anterior; estómac, blanc, cygne, cy l i n -
dre, etc., en q u è no sona pas q. 

«LÍ g es igual á una ch muy suave delante 
e, i 6 y , y g u é {?) en todos los demás casos. 
Gymnase, gimnasio; généra l , general; gond, 
gozne.—Cuando es final se pronuncia como q 
al unirla á la vocal que da principio á la pala
bra siguiente. . .» I quand la paraula següent 
comença en consonant? Com se pronuncien 
aislades les paraules sang, rang i e íang? 

«La h es muda y no se pronuncia. Homme 
= h o m (??). Ó aspirada, y entonces suena 
como la ; suave andaluza. La viva voz es ne
cesaria.» (Aquesta puntuac ió! ) 

«La s es suave entre vocales. Poison (viva 
VOtli veneno. Y es fuerte cuando va duplica
da. Poisson = puazón (!) pescado.» 

Torriem-hi El primer cop de llegir aqué t 
paràgraf, a pesar del «Ó aspirada» de l'ante-
rior, vaig llegir: «y griega es fuerte cuando va 
duplicada». És ben veritat lo que diu el Sr. Bos
que en les Dos palabras que van al devant de 
la seva gramát ica . 

L's és suau entre vocals, i forta quand és do
ble. I en els demés casos? (scéne, sourd, í r an -
sitif, bas.) 

«La / tiene dos sonidos: es s cuando va de
lante de i seguida de o ú e muda. Nat ion=na-
sión; peripetie=peripesi. Delante de é cerrada 
y después de s ó x se pronuncia como t. Ges
tión a g e s t i ó n ; p i t i é=pi t ié ; mixtión = mixtión.» 

La t sona t en molts més casos. Lo qu'ha 
vulgut dir el Sr. Bosque és que deixa de sonar " 
s devant d ' í seguida d'o, quand va precedi
da de s o JC (gestión, mixtión); i que si sona s 
devant d ' i seguida d'e muda (peripetie), sona / 
devant d'í seguida d'e tancada (pitié). Però tal 
com s'expressa, no se sab quina és la pronun
ciació general de la t. Fixeu-vos, además , que 
diu qu'en pitié, la t va devant d'e tancada, en 
compte de dir, devant d ' i seguida d'e tancada. 
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Una petita falta de redacció. (Vegi's Dos pa
labras.) 

Per altra part, i això és lo pitjor, les insufi
cients i mal escrites regles són falses totes du
gués. La / sona / en chantions, jelions, partie, i 
en aquestes paraules va devant d ' i seguida d'o 
o d'e muda. La / sona s en inilié, balbulié, i en 
aquestes paraules va devant d ' i seguida d'e 
tancada. 1 ni sisquera té la lletra / la meteixa 
pronunciació (qu'es podria entendre qu'és la 
castellana) en els casos no consignats en les 
dugués regles del Bosque: sona / en tienne, s 
en ini t ial , i és muda en combat. 

«La x suena qs en los nombres propios...— 
Si'n embargo, suena s en los adjetivos nume
rales: soixante=suasant...(Ho pas en deuxième, 
sixième i dixième.)—Es muda en los adjetivos 
en euxyoux. (¿io més?).—Suena como ¿rs(vol 
dir ^ i 's suau) en medio de una voz cuando le 
sigue vocal ó h (I'JC de axiome no sona pas com 
la d'exemple).—En algunos nombres propios 
se pronuncia como s...» I aquesta era una de 
les consonants qu'es pronunciava com en 
castellà! 

«La ch es una consonante que pudiera l l a 
marse compuesta (!). Suena como nuestra ch, 
pero más larga y suavizada. Cheval, chameau. 
—Suena como q cuando le sigue / o r. . . Tam
bién en los nombres procedentes del griego, 
del latín i del hebreo: Machabée, écho, chceur*. 
No procedeixen t ambé del llatí cheval i cha
meau? 

Després s'indica la pronunciació de ph, gn , 
i l l i i7 final precedit de vocal. Diu : «//, final de 
voz, se pronuncia como // española, siempre 
que va precedida de otra vocal;» i a continua
ció: «En medio de una voz se duplica la / » . 
No ho enteng. 

Consonants nasals: 
i M y n suenan como en español cuando se 

pronuncian delante de vocal...» I devant de 
consonant o en ñ de paraula? Ademés, en 
enivrer, enarbrer, etc., n devant de vocal no 
sona com en castellà. 

tltntn hace sonar las dos mm». El lector, que 
no coneix la regla de les consonants dobles ni 
sab qu'el grupo mi no seguit de vocal indiqui 
generalmente una vocal nasal, no sabrà d'ont 
ve que l i surtin am que imm sona i i dugues 
mm. 

Mes avall d iu: «.Emm suena com en espa
ñol.. .» Però si el grupo emm no existeix en 

cap paraula castellana! Que vol dir que sona e 
i dugues mm? Es clar, dirà el lector qu'ignora 
la pronunciació de emmagasiner, emmancher, 
emménager , emmener, etc., etc. 

«.Enn suena como en castellano en ennemi, 
Mayenne...-» Fals, perquè l'n no sona doble en 
francès i sí en castellà (ennegrecer). 

«Se pronuncia an en la voces siguientes: 
ennui, ennoblir » Tampoc és veritat: ennuí 
no sona a-nüi: sona à-nüi. 

«Ien se pronuncia generalmente casi como 
en castellano...» No n'hi hà poca de diferencia 
de la paraula francesa bien a la paraula espa
nyola bien! En aquella s'hi senten tres sòns: 
(b-i-e); en aquesta, quïitre (b-i-é-n). I continua: 
« . . .perosuena ian en Orient, client, etc.» Tam
bé és fals. 

«La u es muda después de la q , á la que 
acompaña siempre como en castellano (com 
pod veure's en cinq, coq, etc.).—Sin embargo, 
se pronuncia la u en quatuor, etc., etc.» I no 
és també muda la u derrera la g en una inf in i 
tat de paraules? (guétre, narguant). 

«Todas las voces son agudas.—En francés 
puede decirse que no hay cuantidad (ni poc 
ni gaire!), es decir, que todas las silabas tienen 
igual valor menos la úl t ima, que es en la que 
carga el acento.» L'autor confon la quantitat 
am l'accent tonic, qu'és molt confondre. 

«La única excepción es la e muda final, que 
no se cuenta como silaba y entonces el acento 
cae sobre la penúl t ima.» Que Vt final no es 
compta com a sillaba? Quatre és monosillab? 
I , aplicant rigorosament aquesta regla, com 
llegiran els versos de la t raducció els pobres 
alumnes de segon any? Véus-aquí un alexan
drí que tindria solament set sillabes: 

Tremble, m'a-t-elle dit ,f i l l t digne de mol. 

«Y lo mismo si la e final va seguida de í .» 
L'enllaç d'aquesta regla am l'anterior és una 
altra prova de lo que diu el Sr. Bosque en les 
Dos palabras. I això de que una e final vagi 
seguida d'una s? I si Ve de l 'ult ima silaba va 
seguida de nt en la tercera persona del plural 
d 'un verb, no és també atona? 

«Laes in acento seguida de dos consonantes, 
se pronuncia como é. Ce t te -=sé t ; Mariette = 
Mariél .» No és cert: l'e primera de cette no 
sona com Ve de café. I Ve de marchent? 

«La e final, cuando va seguida (?) de /, d, r. 
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^, se pronuncia aguda: couss ine t^cus iné ; 
ne%=né; marcher=marché.-» Es igual a é Ve de 
ne\ i marcher, i l'e de pied, però no ho és la de 
coussinel: la de coussinet és com la de celle i 
Marieí te . 

1 l'e sense accent devant de qualsevol altra 
consonant final (ciel, avec)? I l'e sense accent 
devant á 'x? I l'e sense accent devant d'w i n? 

I tornant a les consonants, després d 'aquét 
desgraciat parèntesis dedicat a les vocals, es 
tracta de l'enllaç (liaison) sense aver-se parlat 
de la mudesa de les consonants finals. El lec
tor sols sab qu'és muda l 'x dels adjectius en 
eux i en oux, i , per alguns exemples, unes 
quantes consonants en quatre o cinc paraules, 
cosa que ja l i devia aver estranyat de no tro
bar explicada; i , sense tenir més explicacions 
de la mudesa de les consonants finals, se l i diu 
qu'aquestes es pronuncien quand la paraula 
següent comença am vocal o h muda. Es cert 
que més avall se l i fa a saber que de vegades 
son mudes... 17 i l ' r finals. Precisament 17 i l ' r . 
El qu'ho siguin la c, la d, la p , la s, la /, etc., 
s'ha d'endevinar per aquesta regla: «La b, f , k, 
suenan siempre cuando son finales». 

Fins aqui les cinc planes a què em referia. 
A la pronunciación francesa de las letras se
gueix Vestudi dels accents, i es parla de l'apos-
trof, del guió , de la cédille i de la diéresis, n i 
més n i menos qu'en la Prosodia del Chartrou. 

«Acentos.—Hay en francés tres acentos, que 
hemos ya indicado al tratar de las diversas ées. 
—Haremos una observación importante. El 
acento es en francés más bien ortográfico que 
prosódico (l'alumne es queda tant enterat).— 
Ya hemos visto que la e varia de sonido según 
el acento que lleva (lo que no hem vist tant clar 
és com varia de sò segons la mena de sillaba 
en què es troba).—En las demás vocales cam
bia el significado de la palabra, pero no el so
nido (Vòtre no sona pas com votre; bát no sona 
pas com bat. Ademés, en àtre , ile, cóne i défà 
no cambia el significat de cap paraula).—La e 
puede llevar los tres acentos.—Las demás vo
cales sólo sufren el acento grave y el circun-
ñejo (no pas l ' i i l'o)...» 

En la Prosodia del Bosque hi hà dugués re

gles ortogràfiques sobre l'ús dels accents, les 
meteixes de la Prosodia del Chartrou: «El 
acento agudo (é) se coloca sobre la e cuando se 
pronuncia como la española y es final de síla
ba...—Pero si va seguida (s'entén l'e que sona 
com l'espanyola) de otra e muda en la sílaba 
siguiente, se cambia el acento agudo en gráve 
(è)...-» Llavors l'è oberta ja nó és un terme 
mítj entre Va i l'e, com deia el meteix Sr. Bos
que, sinó l'e espanyola. Per altra part, veiem 
una infinitat de paraules que tenen é amb 
accent agut devant d'una sillaba que té e 
muda: déjeíer, médecin, prélever, etc. 

A cont inuació , i en el meteix capitul, el ca-
pitul en què es tracta dels accents, hi hà aquét 
paràgraf deliciós: «Consonantes (cont-sonans) 
no tienen sonido propio y son, como los be
moles y sostenidos en música, modificaciones 
del sonido de las vocales.» 

I acaba dit capitul d'aquesta manera: «Las 
consonantes se pronuncian lo mismo antes 
que después de vocal.—Se exceptúan la c, la g , 
la r , la s y la t, cuya pronunciación se ha i n 
dicado, y la m y n, que se leen gangueando 
cuando son fin de sílaba...» (Pobres vocals 
nasals!) 

I de l 'ultima plana de la Prosodia del Bos
que no en vui copiar més qu'una regla: «En 
la e se reemplaza la crema con el acento.» 
Poete en compte de po'ète. Molt bé ; però, i ci-
gué , aigu'é i exigue? Pod-ser sí que l 'Academía 
francesa, en la seva nova ortografia, escriurà 
ciguè. aigu'e i exiguèl 

Véus-aquí la primera part del Bosque, l'a-
vant-guarda imponent de que us parlava. 

Deveu estar fatígats. Penseu en els pobres 
estudiants qu'es tenen d'apendre de memoria 
tots aquéts disbarats i els de les altres parts. 
I no s'cm digui qu'hi mirat massa pr im: els 
llibres destinats a l 'ensenyança hàn de ser per
fectes. I , ademés, qu 'h í vulgut provar que no 
exagerava quand deia qu'en la primera part 
del Bosque hi avia tants disbarats com ratlles. 

ESTEVE A R N A U 

(Acabarà) 
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REVISTA GENERAL 

SOCIETAT CATALANA DE CONXERTS 

Les dos primeres audicions han mogut molt 
soroll. El pubüc comença a interessar-se per 
les qüestions artístiques, fixant-se molt en el 
caràcter de les obres noves qu'ens donen a co
neixe i en l 'interpretació de les clàssiques. El 
primer die va començar-se am l'obertura de Rui 
Blas, de Mendelsshon, en que tot és imaginació 
predominant sobre el sentiment. Aquell compo
sitor, com si no l i importés res la Naturalesa ni 
la vida, s'enlaira, s'enlaira, fins que s'el perd de 
vista. ¡ Quin contrast no va fer sentir seguida
ment un adormidor andantino del mestre Frigo
la, a qui han fet molt poc favor escullint-li una 
obra sense nirvi , sense anima, sense cap frase 
musical que penetrés a l'esperit del auditori! Els 
francesos la qualificarien de musica de xecolata. 
Aquell troç sembla fet d'un dilettante erudit d'a-
quéts qu'es passen la vida imitant an en Gluck, 
imitació de la qual en surt una musica propria 
per una pantomima infantil. Tot seguit ens va 
servir de compensació \a Gwendoline d'en Cha-
brier. Per are és la més excel·lent mostra de mu
sica impressionista qu'aqu! hem sentit. La factu
ra desequilibrada, l'atrevidesa de dissonàncies, 
l'enllaç de motius qu'apenes són motius, angu
losos, fets amb interjeccions, i l'esquitxament 
de notes aislades, sacsejen el sistema nerviós 
del qu'escolta, volatisant l'imaginació. L'obra 
deixa una impressió agre-dolça, fa l'efecte d'un 
poema satànic de Baudelaire i recorda aque
lles descripcions suggestives que tant abunden 
en l'Infern del Dant. Fent cas omís d'aquéts 
efectes d'intellectualisme que fan mirar la Gwen-
doline com un producte d'una civilisació oberta 
que ja està cansada de tot i qu'es complau en ses 
extravagàncies artístiques í literàries, l'obra 
d'en Chabríer conté alguns fragments dignes 
d'un vertader mestre; mestre revolucionari que 
fuig de les regles acadèmiques i que, deixant-se 
menar per una fantasia diabòlica, procura.es-
sencíalment fer una impressió, no merament 
efectista, sinó duradera i que deixi el segell 
d'una idea fixa. 

Per la quinta simfonia hí ha estat representat 
en Beethoven. Per a explicar les profunditats 
esotèriques d'aquella obra mestra, s'ha arribat a 
unes subtileses molt alambícades i ben innece-
saries: obres de l'elevació de les simfonies de 
Beethoven, valen per sí soles i no necessiten p i 
dolar a la literatura sensacions qu'elles meteixes 
poden donar. Per això creiem inútils les disqui
sicions crítiques qu'a l'efecte la Societat de Con

certs va posar en els programes, perquè indirec
tament és dir an el públic:—Veus, si no t 'expli
quéssim les intimes intencions d'en Beethoven, 
pod-ser no compendries la seva musica,—quand 
lo interessant allí és fer sentir intensament a 
l'auditori, duent-lo a un paradís imaginari. 

De Wagner va executar-se el preludi del Tris-
tany i Isolda, i el Venusberg del Tannhàuser. La 
primera és un goig ple d'emoció qu'el poeta líric 
í dramàtic adreça an els amors d'aquells dos 
sers duts per una passió exacerbada fins al de
l i r i . El poeta, a l'anunciar la tragedia, no pod 
sobreposar-se a les coses de la terra i es commou 
devant el xoc dels sentiments umans qu'es pre
para. Sembla una pagina inspirada en aquells 
deliquis nírvanencs de Schopenhauer, el mes
tre de Wagner. En el delitós preludi, en Wag
ner, seguint les petjades del filosop i arreba-
tat per sa inspiració ufanosa, arriba a la més 
pura expressió de la musica intel·lectual, juntant 
en inseparable i etern consorci l'Amor i la Mort. 
Aquelles pagines tant sentides del grand pessi
mista, que raonava sempre sobre l'indexífrable 
Per qué?, troben una forma sensible, d'identifi
cació amb el Nc-res, en les melopees divines del 
grand mestre. 

Ventura que les absoltes qu'en Wagner canta 
sohrt le Néant de la Vie queden contrastats pel 
cant sensual i afrodisíac del Venusberg. Si el 
preludi posa un vel negre a l'imaginació i fa son
dejar l'ínfinida i universal vanitat, en cambí, a 
l'oiraquell fresc í ufanós càntic, el déu de l'ins
tint sexual ens pessígolleja, suggerint-nos imat
ges exuberants i ínvítant-nos a fruir del plaer 
més intens de la vida. Sí el viure és una neces
sitat fatal qu'ha d'acatar-se forçosament, a un 
idolatra d'en Wagner l i té més compte ubriagar-
se am les sensacions dionisíaques produïdes per 
aquell brindis que la Carn dirigeix a l'Amor, 
que no pas amb els planys à'holda i els exalça-
ments mistics del Parsifal. 

VIntroducció a I.'Atlantida fou la novetat del 
segon concert. És molt agradable í encisadora 
l'espectació que del sincer aficionat s'apodera 
devant una obra nova. 

Quand un va a sentir obres ía conegudes, i a 
voltes sabudes de cor. va a reproduir un plaer 
experimentatanteriorment; però tractant-se d'un 
poema de grand alè eixit d'una íntellígencia que 
tot just està desponcellant sa virginitat artisticai 
curiositat esperona el desitj de disfrutar amb 
una cosa qu'allavors ve a la vida. En tal estat 
d'anima ens trobavam bo i preparant-nos a escol-

http://procura.es-
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tar el magnífic començament del poema simfònic 
del jove compositor Morera. 

S'ha descrit tant el desenrotllament de l'obra, 
que creiem qu'el lector d'aquestes ratlles no 
tindrà cap necessitat que se lí repeteixi. La po
pularitat que per raresa ha obtingut la descrip
ció am que comença el poema del primer poeta 
català, ens estalviarà de contar l'argument so
bre qu'està basada l'introducció. 

Lo que tot seguit sorprèn en la nova obra mu
sical és lo fresc dels motius creats i l'extrema i 
v i r i l abilitatam que l'autor els combina. Allí tot 
és substanciós: no hi hà entreteniments d'aquells 
qu'els símfonistes usen per amagar la vuidedat 
de llurs obres. Si alguna vegada sobressurt un 
toc enèrgic que recorda el procedir del grand 
mestre qu'ha servit de model i mentor an en 
.Morera, s'hi nota al meteix temps que l'inspira
ció jovenívola qu'aquét ha sapigut imprimír-hí 
el segell de lo qu 'adquíreí i nova vida. Algunes 
vegades les influencies d-en Wagner són nota
blement visibles; però és una grand onra per en 
Morera qu'els passatges aquells s'agin metamor-
fosejat passant per la seva fantasia. Una sola 
audició no és suficient per a entendre el poema 
simfònic. És inconcebible la lleugeresa am qu'al-
guns critics han judicat l'obra més complerta 
qu'ha aparegut d'autor espanyol desde qu'aquí 
se segueix el camí de la musica moderna. El 
principal defecte que molts han trobat en L'At-
lantida és la falta d'un ístil propri. Això no més 
pod dir-se no coneixent ni una paraula de l'is-
toria musical. Vegin-se totes les obres dels més 
grands mestres, i en les escrites durant llur j o 
ventut s'hi notarà l'influencia de molts dols llurs 
antecessors, fins d'alguns dels llurs contempo
ranis. En totes les arts, l'evolució que sofreixen 
•els genres, malgrat el segell de cada individu 
amb inspiració propria, característica, estableix 
una cadena que sols s'altera quand l'autor que 
la continua hà adquirit tota sa ufana i madu
resa. Encare que no tingués altro mèrit, en Mo
rera, al dir-l i qu'imita an en Wagner, vist el 
talent que demostra el seu poema simfònic, 
podrà estar molt satisfet d'una obra que fa sen
t i r , fa pensar i deixa enderrera a tots els res
tauradors de l'opera nacional. 
~ Un jove compositor, a ores d'are, té el dever 

d'utilisar tots els recursos orquestrals qu'agin 
practicat els més forts propulsors de l'avenç en 
l'art de compondre; i si per parer universal i i n 
discutible els procediments vagnerians i post-
vagnerians són els més propris per fer sentir i 

;apassionar a una generació complicada com la 
nostra, no deu fer-se cas dels vells rapatanis 
qü'estan anyorant encare la musica dels tresillos. 

Dugues coses tenim que dir respecte de l 'or
questra que dirigeix el mestre Nicolau. En con
junt ha guanyat en ajust, i té més disciplina 
artística qu'en l'anterior serie de concerts. Tot 
aniria bé si la Societat Catalana cambiés aquell 
metall tant desastrós, qu'en algunes obres d'em
penyo fa estar amb un ai al cos a les perso
nes massa nervioses. Ja és ora que la Societat 
cambii aquells instruments que moltes voltes 
fan deslluir obres en les quals són indispensa
bles bones trompes, bons trombons i bons cor-
netins. En quand al mestre Nicolau, no ha fet 
més que reafirmar-nos en les nostres opinions: 
és un mestre com ens mereixem els aficionats de 
bona fe i com no es mereix un públic tant mal 
educat com el de Barcelona. 

Referent a la high-li/e, deg afegir que fa cara 
d'aburrir-se sobiranament. A la nostra gent, que 
serveix per propagar l'afició a l'estetica del trajo, 
l i va molt bé tenir un llog per reunir-se; i , en 
cambi de sofrir un aturdiment musical, pod 
entregar-se cada divendres a son plaer favorit: a 
parlar de modes, de prediques quarcsmals, de 
matrimonis en projecte i d'onres entre dos 
Uustros. — B . 

L'ASSOCIACIÓ MUSICAL DE BARCELONA 

El 26 de Febrer aquella societat va estrenar 
una oda simfònica del jove compositor Morera, 
titulada Escena popuhr. Així's com en L'Allanti-
da es mantén en l'elevació de la musica èpica, en 
la nova obra es proposa l'autor pintar costums i 
quadros rurals. En ella apareixen uns motius 
que mostren d'un modo eloqüent i patètic les 
emocions del poble a l'enye^r-se an els seus 
divertimens predilectes. Eii conjunt, l'obra està 
concebuda amb una frescor i espontanitat ma
gistrals, que són més d'admirar tenint en comp
te que per fer musica popular, en Morera, no ha 
agut d'acudir a cap arxiu ni a cap recó del Mont
seny ni dels Pirineus. En la factura, en Morera, 
empleia els meteixos procediments qu'en el poe
ma simfònic. Quand el públic profundisi més 
aquella obra d'art, hi anirà veient belleses de 
detall que no es percebeixen fàcilment en una 
sola audició. És molt remarcable el modo com 
en Morera sab enllaçar diferentes frases fent-ne 
un conjunt armonic majestuós. En aquesta com
plicació de medis és quand sab lligar elegant
ment el principi vagnerià del leit-motiv am l 'al-
tro genuïnament francès de ferir l'imaginació 
de l'auditori am pinzellades enèrgiques i justes. 

Resumint, VEscena popular pod posar-se ben 
bé al costat de l'Introducció a L'Aüantida.—B. 
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